Załącznik nr 5 do Zaproszenia do składania ofert
UMOWA nr ………………………………………………………………
zawarta w dniu ……………………………………….. 2025 r. w Warszawie pomiędzy:

Polską Akademią Nauk z siedzibą w Warszawie pod adresem plac Defilad 1, Warszawa (00-901), posiadającą numer identyfikacji podatkowej NIP 525-15-75-083, REGON 000325713, reprezentowaną przez Pana Roberta Paplińskiego – Dyrektora Biura Komunikacji, na podstawie pełnomocnictwa nr BP.DRO.014.238.2024 z dnia 7 listopada 2024 r.,

zwaną w treści Umowy „Zamawiającym”,

a

(jeśli Wykonawcą jest spółką z ograniczoną odpowiedzialnością lub spółką akcyjna), spółką pod firmą …………………………………………. spółka z ograniczoną odpowiedzialnością (spółka akcyjna) z siedzibą w (….-……) ……………………….. przy ul. …………………………………, wpisaną do rejestru przedsiębiorców prowadzonego przez Sąd Rejonowy dla ……………….. w ……………………….. Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego pod numerem KRS …………………………, NIP …………………., REGON ……………………….., kapitał zakładowy w wysokości ………………….zł (ewentualne zgody korporacyjne np. na podstawie art. 230 KSH należy okazać przed zawarciem Umowy), zwaną dalej „Wykonawcą”, reprezentowaną przez:
……………………………………………….
lub
(jeśli Wykonawca jest osobą fizyczną prowadzącą działalność gospodarczą)
………………………………………………. zamieszkałym w (….-……) …………………………. przy ul. …………………………………………., prowadzącym działalność gospodarczą pod nazwą ……………….……………………….. z siedzibą …………..…………………. przy ul. ………………………………………..., posiadający NIP: …………………………….., REGON ……………………………, PESEL ……………………………, wpisanym do Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, zwanym dalej „Wykonawcą”,
reprezentowaną przez:
…………………………………………………………………….
uprawnionym do reprezentacji Wykonawcy na podstawie odpisu z rejestru przedsiębiorców KRS/ wyciągu z ewidencji działalności gospodarczej Wykonawcy/pełnomocnictwa aktualnego na dzień zawierania Umowy, którego odpis stanowi Załącznik nr … do Umowy,
zwanym w treści Umowy „Wykonawcą”,

wspólnie zwanymi w treści Umowy „Stronami”, a każdy osobno „Stroną”,

o następującej treści:

Niniejsza Umowa, zostaje zawarta w wyniku udzielenia zamówienia publicznego do którego nie ma zastosowania ustawa z dnia 11 września 2019 r. – Prawo zamówień publicznych (Dz. U. z 2024 r., poz. 1320) po przeprowadzeniu postępowania w oparciu o § 6 ust 4 pkt. 5) Regulaminu udzielenia zamówień publicznych na dostawy, usługi i roboty budowlane przez Kancelarię Polskiej Akademii Nauk, pomocnicze jednostki naukowe oraz inne jednostki organizacyjne Akademii stanowiącym załącznik Nr 1 do Decyzji nr 47/2024 Prezesa Polskiej Akademii Nauk z dnia 13 grudnia 2024 r. w procedurze „poprzez zamieszczenie Zaproszenia do składania ofert w celu rozeznania rynku cen z możliwością udzielenia zamówienia” – znak sprawy BK.26.7.2025 i dokonanie wyboru ofert Wykonawcy.
§ 1
Przedmiot Umowy
Przedmiotem Umowy jest określenie warunków udzielania i realizacji zamówień na świadczenie usług tłumaczeniowych z języka polskiego na język angielski oraz odwrotnie, obejmujących zarówno tłumaczenia pisemne dokumentów o charakterze formalnym i urzędowym (m.in. regulaminy, statuty, porozumienia, uchwały, raporty, komunikaty oficjalne), jak również treści o charakterze informacyjnym i promocyjnym publikowanych na stronie internetowej Zamawiającego, w mediach społecznościowych oraz materiałach zewnętrznych (dalej: „Usługi”), według bieżącego zapotrzebowania Zamawiającego, zgłaszanego w formie zleceń, zawierających specyfikację danej Usługi.
Przedmiot Umowy, o którym mowa w ust. 1, obejmie swoim zakresem w szczególności:
Tłumaczenia tekstów o charakterze prawnym i informacyjnym (łącznie do 300 stron znormalizowanego maszynopisu), w tym:
tłumaczenia tekstów o charakterze prawnym i instytucjonalnym (m.in. statuty, regulaminy, umowy, uchwały, decyzje, opisy procedur),
tłumaczenia tekstów informacyjnych i promocyjnych na potrzeby strony internetowej oraz innych kanałów komunikacyjnych,
tłumaczenia korespondencji oficjalnej,
weryfikację i korektę tłumaczeń wykonanych wcześniej (na zlecenie Zamawiającego),
zapewnienie spójności terminologicznej i stylistycznej.
Tłumaczenia i redakcję językowa tekstów do dwóch numerów magazynu „Academia” (łącznie do 270 stron znormalizowanego maszynopisu), w tym:
1. tłumaczenie z języka polskiego na język angielski całości tekstów (w tym podpisów do zdjęć, wyimków, tekstów promocyjnych i in.);
redakcję i dwukrotną korektę językową każdego tłumaczenia w języku docelowym (angielskim) tekstów po zmianach zaproponowanych przez autorów tekstów i redaktorów tego magazynu;
nadzór nad ostateczną korektą oraz spójnością językową wszystkich tekstów przygotowywanych do publikacji w języku angielskim.
Tłumaczenie z języka polskiego na angielski wystawy wirtualnej Muzeum Historii Naturalnej poświęconej historii życia na ziemi, wraz z tłumaczeniem interfejsu użytkownika i tekstów zamieszczonych na stronie internetowej, opisów prezentowanych zdjęć, obiektów 3D, map, filmów, animacji i nagrań audio, wraz z adaptacją ich treści dla anglojęzycznego odbiorcy (do 30 stron znormalizowanego maszynopisu).
Tłumaczenia będą realizowane w trybie standardowym oraz – w uzasadnionych przypadkach – w trybie przyspieszonym (do 24 godzin), z uwzględnieniem wcześniejszych ustaleń co do terminu.
§ 2
Udzielanie zamówień jednostkowych
1. Zamawiający będzie udzielał Wykonawcy zamówień jednostkowych na realizację Usług w ramach Umowy (zwanych w treści Umowy „Zamówieniami” lub odpowiednio „Zamówieniem”) w miarę istniejących potrzeb.
Zamawiający zastrzega sobie prawo do niewykorzystania pełnej wartości przedmiotu umowy. Jednocześnie gwarantuje realizację zamówienia w minimalnym zakresie wynoszącym 50% całkowitej wartości umowy. Niewykorzystanie pozostałej części (do 50% wartości umowy) nie będzie stanowiło podstawy do wysuwania przez Wykonawcę jakichkolwiek roszczeń, w szczególności odszkodowawczych, z tytułu niewykonania lub nienależytego wykonania umowy w tym zakresie.
Zamawiający zastrzega sobie możliwość składania Zamówień tylko na wybrane Usługi, o których mowa w §1 ust. 2.
Zakres poszczególnych Zamówień będzie ustalony każdorazowo przez Zamawiającego na podstawie szczegółowych specyfikacji przekazanych Wykonawcy zawierających m.in.:
1. termin realizacji Zamówienia,
elementy składowe Zamówienia, tj. zakres Usługi,
dodatkowe informacje istotne dla prawidłowej realizacji Zamówienia.
Wykonawca zobowiązany jest niezwłocznie potwierdzić przyjęcie Zamówienia, poprzez odesłanie drogą elektroniczną na adres poczty elektronicznej Zamawiającego wskazany w§ 12 ust. 1, w terminie 1 dnia roboczego od dnia otrzymania Zamówienia lub potwierdzić przyjęcie Zamówienia telefonicznie. W przypadku nieprzesłania potwierdzenia przyjęcia Zamówienia we wskazanym w zdaniu poprzednim terminie, Zamówienie uznaje się za przyjęte. Nieprzesłanie potwierdzenia Zamówienia nie zwalnia Wykonawcy z realizacji Zamówienia w wyznaczonym terminie.

§ 3 
Składanie i realizacja Zamówień
1. W ramach Umowy Strony ustalają, że Zamówienie składane przez Zamawiającego przekazywane jest do Wykonawcy przy pomocy poczty elektronicznej na adres poczty elektronicznej Wykonawcy wskazany w § 12 ust. 2.
Planowana liczba tłumaczeń: 
1. tłumaczenia tekstów o charakterze prawnym i informacyjnym – łącznie do 300 stron znormalizowanego maszynopisu, gdzie jedna strona znormalizowanego maszynopisu odpowiada 1800 znakom ze spacjami;
tłumaczenia i redakcja językowa tekstów do dwóch numerów magazynu „Academia” – łącznie do 270 stron znormalizowanego maszynopisu, gdzie jedna strona znormalizowanego maszynopisu odpowiada 1800 znakom ze spacjami;
tłumaczenie z języka polskiego na angielski wystawy wirtualnej Muzeum Historii Naturalnej poświęconej historii życia na ziemi, wraz z tłumaczeniem interfejsu użytkownika i tekstów zamieszczonych na stronie internetowej, opisów prezentowanych zdjęć, obiektów 3D, map, filmów, animacji i nagrań audio, wraz z adaptacją ich treści dla anglojęzycznego odbiorcy – do 30 stron znormalizowanego maszynopisu, gdzie jedna strona znormalizowanego maszynopisu odpowiada 1800 znakom ze spacjami.
Zamawiający zastrzega sobie prawo zmniejszenia liczby tłumaczeń. 
Zlecenia przekazywane w całości Wykonawca zobowiązany jest wykonywać zgodnie z poniższym harmonogramem:
1. do 5 stron znormalizowanego maszynopisu: do 3 dni roboczych;
1. od 6 do 10 stron znormalizowanego maszynopisu: do 5 dni roboczych;
1. od 11 do 20 stron znormalizowanego maszynopisu: do 7 dni roboczych;
1. od 21 do 40 stron znormalizowanego maszynopisu: do 10 dni roboczych;
1. od 41 do 60 stron znormalizowanego maszynopisu: do 15 dni roboczych;
1. powyżej 60 stron znormalizowanego maszynopisu: termin ustalany indywidualnie.
W uzasadnionych przypadkach Zamawiający na prośbę Wykonawcy może przedłużyć termin wykonania Usługi. 
Gotowe tłumaczenia będą przekazane do akceptacji Zamawiającego zgodnie z harmonogramem zawartym w § 3 ust. 3.
Uwagi Zamawiającego będą uwzględniane niezwłocznie. Realizacja zamówienia kończy się z przyjęciem materiału przez Zamawiającego, które to przyjęcie zostanie potwierdzone drogą elektroniczną.
Terminy realizacji Zamówień wskazane w niniejszym paragrafie mogą ulec zmianie, jeżeli obie strony tak ustalą. Każdorazowo musi zostać to potwierdzone przez Strony e-mailowo lub telefonicznie.
§ 4
Zobowiązania Wykonawcy
1. Wykonawca zobowiązuje się wykonywać Usługi osobiście, a jeżeli na skutek szczególnych okoliczności okaże się to niemożliwe, jest zobowiązany niezwłocznie zawiadomić o tym Zamawiającego, dokładnie określając przyczynę niemożności ich wykonania. Wówczas, za zgodą Zamawiającego udzieloną w formie elektronicznej, Wykonawca może powierzyć wykonanie Usług osobie trzeciej o równoważnych Wykonawcy kwalifikacjach, zaakceptowanej przez Zamawiającego. W takim przypadku Wykonawca odpowiada za działania i zaniechania osoby trzeciej jak za własne działania i zaniechania. 
Korzystając ze świadczeń podwykonawcy, Wykonawca nałoży na podwykonawcę obowiązek przestrzegania wszelkich zasad, reguł i zobowiązań określonych w umowie, w tym zobowiązania do zachowania poufności, w zakresie, w jakim odnosić się one będą do zakresu prac danego podwykonawcy, pozostając jednocześnie gwarantem ich wykonania oraz przestrzegania przez podwykonawcę. 
Wykonawca zobowiązuje się wypełniać swoje obowiązki ze szczególną starannością, zasadami sztuki, etyką zawodową z zachowaniem spójności słownictwa, zwrotów językowych i form gramatycznych oraz nazewnictwem zgodnym z terminologią obowiązującą dla określonego rodzaju tłumaczeń oraz dbałością o dobre imię i interesy Zamawiającego, w tym jego renomę jako podmiotu publicznego związanego z działalnością naukową. W szczególności, przygotowywane tłumaczenia tekstów licować muszą z rangą miejsca ich publikacji czy przeznaczenia oraz wspomnianą renomą Zamawiającego oraz statusem osób, które będą odbiorcami tłumaczonych tekstów. Jednocześnie Wykonawca oświadcza, że posiada niezbędne uprawnienia, kwalifikacje, wiedzę oraz doświadczenie do wykonania obowiązków wynikających z niniejszej Umowy. 
Wykonawca zobowiązuje się do przestrzegania wszelkich zasad i procedur obowiązujących u Zamawiającego, o których zostanie przez niego poinformowany a także wszelkich norm i przepisów dotyczących realizacji Usług objętych zakresem niniejszej Umowy. 
Wykonawca obowiązany jest informować Zamawiającego o przeszkodach w należytym wykonaniu Umowy lub dochowaniu terminu realizacji Usług, niezwłocznie, nie później jednak niż w terminie 2 dni po powzięciu takiej wiadomości. 
Wykonawca ponosi pełną odpowiedzialność wobec Zamawiającego z tytułu niewykonania lub nienależytego wykonania Umowy. 
Wykonawca oświadcza, że posiada oprogramowanie, sprzęt, umiejętności i doświadczenie niezbędne do wykonania Usług. 
Odbiór Zamówienia będzie się odbywał w sposób szczegółowo opisany w § 8.
W przypadku niedotrzymania ustalonego terminu realizacji Usługi z przyczyn leżących po stronie Wykonawcy, w rozumieniu ust. 8 poniżej, Wykonawca, niezależnie od możliwości naliczenia przez Zamawiającego kar umownych, ponosi pełną odpowiedzialność za szkody powstałe w wyniku niedotrzymania terminu.
Przez przyczyny leżące po stronie Wykonawcy, o których mowa powyżej, Strony rozumieją w szczególności wszelkie przyczyny wynikające z działań lub zaniechań Wykonawcy, w tym pracowników i współpracowników Wykonawcy oraz osób świadczących pracę na rzecz Wykonawcy na podstawie umów innych niż umowa o pracę, oddelegowanych do wykonywania przedmiotu Umowy, jak również przyczyny wynikające z działań lub zaniechań podwykonawców.
Strony nie odpowiadają za niewykonanie lub nienależyte wykonanie Umowy spowodowane siłą wyższą. Dla potrzeb Umowy siła wyższa oznacza zdarzenie nadzwyczajne, zewnętrzne i niemożliwe do zapobieżenia. Pojęcie siły wyższej nie obejmuje wydarzeń wynikających z niedołożenia przez Wykonawcę należytej staranności w rozumieniu art. 355 § 2 k.c.
§ 5
Zobowiązanie Zamawiającego
Zamawiający zobowiązuje się do współdziałania z Wykonawcą na każdym etapie realizacji Zamówienia, w szczególności do udzielania Wykonawcy wszelkich informacji niezbędnych dla prawidłowej realizacji Zamówień.
§ 6 
Okres obowiązywania Umowy
Umowa została zawarta na okres 12 miesięcy od daty jej zawarcia lub do wyczerpania limitu wynagrodzenia wynikającego z Umowy, o którym mowa w§ 7 ust. 1 Umowy, w zależności od tego, które ze zdarzeń nastąpi wcześniej.
§ 7
Wartość Umowy
1. Z tytułu realizacji Umowy Wykonawca otrzyma wynagrodzenie wynoszące ……………………………….. zł brutto za każdą stronę rozliczeniową, licząc po 1800 znaków na stronie rozliczeniowej. 
1. W okresie obowiązywania Umowy Zamawiający może udzielić Wykonawcy Zamówień na łączną kwotę netto nieprzekraczającą …………….., powiększoną o podatek od towarów i usług zgodny z obowiązującymi przepisami prawa (VAT), tj. …………………… zł brutto.
Kwota, o której mowa w ust. 2, stanowi kwotę maksymalnego wynagrodzenia i określa górny pułap zobowiązań finansowych, jakie Zamawiający może zaciągnąć, realizując niniejszą Umowę.
Udzielenie Zamówień na kwotę niższą niż wskazana w ust. 2 nie może być podstawą roszczeń wobec Zamawiającego z tytułu niewywiązania się z Umowy. 

§ 8 
Odbiór Zamówień
1. Prawidłowe wykonanie Zamówienia zostanie potwierdzone podpisaniem przez koordynatora Zamawiającego wskazanego w § 12 ust. 1 protokołu odbioru zawierającego wykaz wszystkich Usług i Zamówień wykonanych w poprzednim miesiącu kalendarzowym. Wzór protokołu odbioru stanowi Załącznik nr 5 do Umowy. Podpisanie protokołu odbioru może odbyć się elektronicznie (podpisem kwalifikowanym lub profilem zaufanym) lub pisemnie. Podpisany protokół odbioru będzie podstawą do wystawienia faktury przez Wykonawcę.
Za należyte wykonanie uznaje się zrealizowanie Zamówienia zgodnie z wymaganiami określonymi w Zamówieniu, a także zgodnie z powszechnie obowiązującymi przepisami prawa i zasadami sztuki mającymi zastosowanie przy realizacji przedmiotu Umowy, o którym mowa w § 1.
§ 9
Wynagrodzenie
1. Wykonawcy przysługuje wynagrodzenie, w zamian za prawidłową realizację Zamówienia i innych obowiązków wynikających z Umowy. Wynagrodzenie będzie wypłacane częściowo, po zakończeniu każdego miesiąca, w którym Zamówienia były realizowane.
Wynagrodzenie Wykonawcy wskazane w danym Zamówieniu, stanowi wynagrodzenie ryczałtowe i uwzględnia wszelkie koszty Wykonawcy związane z realizacją Usług. Wykonawcy nie przysługuje roszczenie o zwrot przez Zamawiającego jakichkolwiek dodatkowych kosztów, opłat, podatków poniesionych przez Wykonawcę w związku z realizacją Umowy.
Podstawą zapłaty wynagrodzenia częściowego, o którym mowa w ust. 1 zdanie drugie, z tytułu realizacji Zamówień w danym miesiącu kalendarzowym będzie protokół odbioru zgodny z postanowieniami § 8 ust. 1 oraz prawidłowo wystawiona faktura VAT, zawierająca miesiąc i rok wykonywanych Zamówień.
Fakturę w wersji elektronicznej należy przesłać na następujący adres e-mailowy: media@pan.pl.
Płatność wynagrodzenia nastąpi na rachunek bankowy nr……………………………………..widniejący na tzw. białej liście podatników VAT, w terminie 14 dni od otrzymania przez Zamawiającego prawidłowo wystawionej faktury.
Za datę zapłaty Strony przyjmują dzień obciążenia rachunku Zamawiającego.
§ 10
Kary umowne i możliwość rozwiązania Umowy
1. Strony ustalają odpowiedzialność Wykonawcy za niewykonanie lub nienależyte wykonywanie Umowy i Zamówień udzielonych na podstawie Umowy w postaci kar umownych:
1. w przypadku, gdy Wykonawca nie przystąpi do wykonywania Zamówienia, nie wykona Zamówienia lub wykona je nienależycie, jak również w razie odstąpienia od Zamówienia przez Wykonawcę bądź przez Zamawiającego z przyczyn leżących po stronie Wykonawcy, zobowiązany on będzie do zapłaty na rzecz Zamawiającego kary umownej w wysokości 15% kwoty łącznego wynagrodzenia brutto, o którym mowa w § 7 ust. 2 Umowy, 
za opóźnienie w realizacji Zamówienia, Wykonawca zapłaci Zamawiającemu karę umowną w wysokości 2% wynagrodzenia brutto przysługującego za to Zamówienie za każdy rozpoczęty dzień opóźnienia.
Stronom przysługuje uprawnienie do rozwiązania Umowy, z zachowaniem 1-miesięcznego okresu wypowiedzenia, ze skutkiem na koniec miesiąca kalendarzowego, z zastrzeżeniem ust. 3 poniżej.
Zamawiającemu przysługuje prawo rozwiązania Umowy bez zachowania okresu wypowiedzenia, wskazanego w ust. 2 powyżej, z ważnych powodów, w szczególności w przypadku:
1. gdy Wykonawca swoim zachowaniem utrudnia lub uniemożliwia współpracę Stron przy wykonywaniu Umowy,
niewykonania lub nienależytego wykonania Zamówienia przez Wykonawcę z przyczyn leżących po jego stronie, a w szczególności wykonania Zamówienia niezgodnie ze wskazaną prawidłową realizacją Zamówienia, uwagami Zamawiającego oraz przepisami prawa mającymi zastosowanie do przedmiotu Umowy,
gdy Wykonawca naruszy istotne postanowienia Umowy lub danego Zamówienia, a po upływie wyznaczonego przez Zamawiającego terminu do zaniechania naruszeń i usunięcia ewentualnych skutków naruszeń, nie zastosuje się do wezwania.
Zamawiającemu przysługuje prawo potrącenia kar umownych, o których mowa w ust. 1, z wynagrodzenia Wykonawcy, bez konieczności wzywania Wykonawcy do zapłaty naliczonych kar.
Odstąpienie od Umowy lub rozwiązanie Umowy wymaga zachowania formy pisemnej. Oświadczenie zostanie przesiane Wykonawcy drogą mailową, na adres wskazany w § 12 ust. 2 oraz przesiane na adres do korespondencji wskazany w ofercie.
Niezależnie od uiszczonych kar umownych, Zamawiający może dochodzić od Wykonawcy odszkodowania przenoszącego wysokość kar umownych.
Wysokość wynagrodzenia należna Wykonawcy zostanie ustalona proporcjonalnie na podstawie zakresu prac wykonanych przez niego i zaakceptowanych przez Zamawiającego do dnia rozwiązania Umowy, wypowiedzenia Umowy lub odstąpienia od Zamówienia, o ile wykonana praca będzie miała dla Zamawiającego znaczenie ze względu na cel umowy. Na Wykonawcy spoczywa ciężar uzasadnienia poniesionych kosztów.
§ 11 
Prawa autorskie
1. Jeśli tłumaczenia powstałe w ramach realizacji Usług lub inne efekty ich realizacji nosiły będą cechy utworu zwanego dalej „utworami”, lub „utworem” w rozumieniu ustawy z dnia 4 lutego 1994 r. o prawie autorskim i prawach pokrewnych (Dz. U. 2025, poz. 24 z późn. zm.), zwanej dalej „prawem autorskim”, Wykonawca, z chwilą podpisania protokołu odbioru, o którym mowa w § 8 ust. 1 Umowy w ramach wynagrodzenia, o którym mowa w § 9 przenosi, bez ograniczeń co do terytorium, czasu, liczby egzemplarzy i nośników, na Zamawiającego autorskie prawa majątkowe do utworów na polach eksploatacji wymienionych w art. 50 prawa autorskiego na następujących polach eksploatacji: 
1. trwałego lub czasowego zwielokrotnianie utworów w całości lub części przy użyciu wszelkich technik dostępnych w chwili zawarcia Umowy (w tym techniki offsetowej, kserograficznej, cyfrowej, audiowizualnej) na nośnikach, o których mowa powyżej i innych; 
utrwalenie jakąkolwiek techniką audiowizualną, niezależnie od standardu, systemu i formatu, zwielokrotnianie utrwalonych egzemplarzy tłumaczeń lub ich część, przepisanie utrwaleń na inną technikę, rodzaj zapisu, system, nośnik, zwielokrotnianie utrwalonych egzemplarzy, 
utrwalanie utworów na wszelkich nośnikach dostępnych w chwili zawarcia Umowy oraz na wszelkich nośnikach postaci cyfrowej umożliwiających eksploatację przy użyciu komputera, sieci Internet w szczególności na stronach internetowych Zamawiającego i portalach zewnętrznych oraz różnego rodzaju technik multimedialnych; 
wprowadzanie do obrotu; 
wprowadzanie do dowolnego rodzaju pamięci trwałej komputera oraz do pamięci nietrwałej, w tym tzw. chmury danych; 
najem lub dzierżawa zwielokrotnień utworów bez względu na formę i technikę ich utrwalenia i zwielokrotnienia oraz na zastosowany nośnik materialny lub jego brak; 
nadawanie utworów za pomocą wizji przewodowej albo bezprzewodowej przez stację naziemną lub za pośrednictwem satelity; 
publiczne udostępnianie utworów w taki sposób, aby każdy mógł mieć do nich dostęp w miejscu i w czasie przez siebie wybranym, 
opracowanie, aranżacja, przystosowanie, zmiana układu lub jakiekolwiek inne zmiany w zapisie komputerowym, z prawem do zwielokrotniania rezultatów tych zmian. 
Wykonawca, w ramach wynagrodzenia, o którym mowa w § 7 i 9, za przeniesienie praw autorskich, udziela Zamawiającemu zezwolenia na wykonywanie zależnych praw autorskich do utworów oraz zezwala na dokonywanie w utworach wszelkich zmian i modyfikacji oraz przenosi na Zamawiającego wyłączne prawo zezwalania na wykonywanie zależnych praw autorskich i dokonywanie wspomnianych zmian i modyfikacji. 
W ramach wynagrodzenia za przeniesienie praw autorskich, Wykonawca przenosi na Zamawiającego własność nośników, na których utrwalono Utwory. 
Wykonawca oświadcza, że jego prawa autorskie do Utworów nie są ograniczone w zakresie objętym Umową, w szczególności jego zobowiązania wynikające z Umowy nie naruszają praw innych osób. 
Wykonawca, w ramach wynagrodzenia za przeniesienie praw autorskich, zobowiązuje się do zwolnienia Zamawiającego z odpowiedzialności, jaka mogłaby powstać po stronie Zamawiającego, wynikającej z przeniesienia autorskich praw majątkowych do Utworów na Zamawiającego na zasadach przewidzianych w Umowie. W przypadku zgłoszenia wobec Zamawiającego przez osobę trzecią jakichkolwiek roszczeń odszkodowawczych wynikających z korzystania z Utworów przez Zamawiającego w sposób przewidziany w niniejszej Umowie, Zamawiający poinformuje o tym Wykonawcę. Wykonawca zobowiązuje się pokryć wszelkie roszczenia osób trzecich zgłoszone wobec Zamawiającego z tytułu naruszenia praw własności intelektualnej (w tym praw przewidzianych w prawie autorskim) w związku z korzystaniem z Utworów przez Zamawiającego w sposób przewidziany w niniejszej Umowie oraz wszelkie koszty poniesione przez Zamawiającego związane z tymi roszczeniami, z uwzględnieniem kosztów procesu (w tym kosztów pomocy prawnej) i odszkodowań. 
Wykonawca, w ramach wynagrodzenia za przeniesienie praw autorskich, zobowiązuje się do niewykonywania autorskich praw osobistych do utworów, w szczególności: 
1. w zakresie nienaruszalności formy i treści; 
decydowania o pierwszym udostępnieniu utworów publiczności; 
oznaczenia utworów swoim nazwiskiem i udostępniania anonimowo; 
nadzoru nad sposobem korzystania z utworów. 
Dla uniknięcia wątpliwości Strony potwierdzają, że w razie rozwiązania lub wygaśnięcia niniejszej Umowy, Zamawiający zachowa prawa uzyskane na podstawie niniejszego paragrafu.
§ 12 
Koordynatorzy i doręczenia
1. Do kontaktów z Wykonawcą podczas realizacji Umowy oraz poszczególnych Zamówień oraz potwierdzania prawidłowej realizacji Zamówień (podpisywania protokołów odbioru), Zamawiający wyznacza następujące osoby:
……………………………………………….. (tel. ……………………………., e-mail: ………………………….);
……………………………………………….. (tel. ……………………………., e-mail: ………………………….).
Do kontaktów z Zamawiającym podczas realizacji Przedmiotu Umowy, a także do podpisywania protokołów odbioru Zamówienia, Wykonawca wyznacza następujące osoby:
……………………………………………….. (tel. ……………………………., e-mail: ………………………….).
Zmiana osób lub danych kontaktowych osób, o których mowa w ust. 1 i 2 niniejszego paragrafu nie powoduje zmiany Umowy. Zmiana następuje poprzez pisemne zawiadomienie złożone drugiej Stronie.
Wszelkie zawiadomienia lub inne informacje będą dokonywane według wyboru Strony na piśmie doręczane osobiście, listem poleconym za potwierdzeniem odbioru albo przesyłką kurierską lub pocztą elektroniczną, na adresy mailowe wymienione w ust. 1 i 2.
W przypadku, gdy Strony przekazują pocztą elektroniczną zawiadomienie, informację, dokument, zlecenie, każda ze Stron na żądanie drugiej Strony zobowiązana jest do zwrotnego potwierdzenia dostarczenia wiadomości.
§ 13 
Poufność i Ochrona danych osobowych 
1. Wykonawca zobowiązuje się do zachowania w ścisłej tajemnicy wszelkich informacji uzyskanych w związku z realizacją niniejszej Umowy, w tym danych osobowych, danych technicznych, organizacyjnych, ekonomicznych, prawnych oraz wszelkiej dokumentacji dotyczącej przedmiotu Umowy (dalej: informacje poufne) przez cały okres obowiązywania Umowy oraz po jej zakończeniu.
Wykonawca zobowiązuje się do niewykorzystywania informacji poufnych do żadnych innych celów niż wykonanie przedmiotu Umowy oraz do ich przechowywania w sposób zapewniający należytą ochronę przed nieuprawnionym dostępem, ujawnieniem lub utratą.
Wykonawca zobowiązuje się do zachowania w ścisłej informacji poufnych, przez cały okres jej obowiązywania oraz po jej zakończeniu bez względu na przyczyny jej zakończenia.
Wykonawca zobowiązuje się nie ujawniać informacji poufnych osobom trzecim bez uprzedniej pisemnej zgody Zamawiającego, chyba że obowiązek ujawnienia wynika z bezwzględnie obowiązujących przepisów prawa. W przypadku takiego obowiązku Wykonawca niezwłocznie poinformuje Zamawiającego o konieczności ujawnienia danych, chyba że przepisy prawa zabraniają takiej informacji.
Wykonawca zobowiązany jest do wdrożenia/utrzymania odpowiednich środków technicznych i organizacyjnych zapewniających ochronę informacji poufnych przed naruszeniem ich poufności, integralności lub dostępności, zgodnie z najlepszymi praktykami rynkowymi oraz obowiązującymi przepisami prawa.
W przypadku naruszenia przez Wykonawcę obowiązków wynikających z niniejszego paragrafu (dotyczących informacji poufnych lub ochrony danych osobowych), Zamawiający ma prawo do:
1. żądania zaprzestania naruszeń i natychmiastowego usunięcia ich skutków,
dochodzenia odszkodowania w pełnej wysokości, obejmującego zarówno rzeczywiste straty, jak i utracone korzyści,
nałożenia na Wykonawcę kary umownej w wysokości 10 000 zł brutto za każde naruszenie, przy czym zapłata kary umownej nie wyłącza prawa Zamawiającego do dochodzenia odszkodowania przewyższającego jej wysokość na zasadach ogólnych.
Zgodnie z art. 13 lub 14 Rozporządzania Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 roku w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o ochronie danych) – dalej RODO – informuje się, że Zamawiający przetwarza dane osobowe osób uczestniczących w zawarciu i wykonaniu przedmiotowej Umowy zgodnie z zapisami Załącznika 1 stanowiącego integralną częścią niniejszej Umowy. 
W przypadku gdy w trakcie wykonywania Umowy Zamawiający działając w trybie i zgodnie z art. 28 RODO powierzy Wykonawcy przetwarzanie danych osobowych innych niż dane osobowe osób uczestniczących w zawarciu i wykonaniu przedmiotowej Umowy, Strony zobowiązują się do zawarcia aneksu do niniejszej Umowy regulującego zasady przetwarzania danych osobowych lub do zawarcia odrębnej umowy powierzenia przetwarzania danych osobowych związanych z realizacją niniejszej Umowy, w ramach wynagrodzenia przysługującego na podstawie niniejszej Umowy.
Wykonawca zobowiązuje się do niezwłocznego informowania Zamawiającego o każdym incydencie bezpieczeństwa lub naruszeniu ochrony danych osobowych.
§ 14
Postanowienia końcowe
1. Wykonawca zobowiązany jest niezwłocznie poinformować Zamawiającego na piśmie o zmianie adresu swojej siedziby lub adresu do doręczeń. W przypadku braku takiej informacji wszelkie pisma i przesyłki wysiane na adres Wykonawcy wskazany w niniejszej Umowie będą uznawane za doręczone.
Wszelkie zmiany Umowy wymagają aneksu w formie pisemnej pod rygorem nieważności z zastrzeżeniem, iż zmiana dotycząca osób wskazanych w§ 12 ust. 1 i 2 następować będzie poprzez pisemne powiadomienie drugiej Strony i nie będzie wymagała zawarcia aneksu do Umowy.
Strony zobowiązują się dążyć do polubownego rozwiązywania wszystkich ewentualnych sporów mogących powstać w związku z realizacją Umowy.
W przypadku braku możliwości osiągnięcia porozumienia na drodze polubownej, wszystkie spory powstałe w związku z realizacją Umowy Strony poddają rozstrzygnięciu sądu właściwego dla siedziby Zamawiającego.
Wykonawcy nie przysługuje prawo do dokonywania cesji wierzytelności wynikających z Umowy bez uprzedniej pisemnej zgody Zamawiającego, ani dokonywania rozliczenia poprzez kompensatę.
Wykonawca zobowiązuje się do niezwłocznego, nie później jednak niż w terminie 7 dni kalendarzowych od zaistnienia zmiany, pisemnego informowania Zamawiającego o wszelkich zmianach dotyczących statusu prawnego swojej firmy, a także o wszczęciu wobec Wykonawcy postępowania upadłościowego, restrukturyzacyjnego, likwidacyjnego lub wydania nakazu zajęcia majątku. Niedochowanie tego obowiązku może stanowić podstawę do rozwiązania Umowy lub dochodzenia roszczeń odszkodowawczych.
W sprawach nieuregulowanych niniejszą Umową mają zastosowanie przepisy Kodeksu cywilnego.
Umowa wchodzi w życie z dniem podpisania przez ostatnią ze Stron.
Umowa została sporządzona w dwóch egzemplarzach, po jednym dla każdej że Stron.
Następujące załączniki stanowią integralną część umowy:
1. Załącznik nr 1 – Klauzula informacyjna dla Wykonawców niebędących osobami fizycznymi
1. Załącznik nr 2 – Wzór protokołu odbioru

Zamawiający	Wykonawca


Załącznik nr 1 do Umowy 
z dnia …………………………….
Klauzula informacyjna dla Wykonawców niebędących osobami fizycznymi
1. Administratorem danych osobowych osób reprezentujących Wykonawcę oraz osób wskazanych przez Wykonawcę jako osoby do kontaktu jest Polska Akademia Nauk, której siedziba mieści się w Warszawie (00-901) przy Placu Defilad 1, a dane kontaktowe to: skrytka pocztowa 24; kancelaria@pan.pl; tel. +48 22 182 61 82. 
Administrator wyznaczył inspektora ochrony danych, z którym można się kontaktować pisząc na adres wskazany w ust. 1 lub adres e-mail: iod@pan.pl. 
Dane osobowe:  
1. osób reprezentujących Wykonawcę, będą przetwarzane na podstawie obowiązku prawnego, o którym mowa w art. 6 ust. 1 lit. c rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o ochronie danych), wynikającego z  przepisów prawa określających umocowanie do reprezentowania – w zakresie ważności umów i właściwej reprezentacji stron. Podane tych danych jest warunkiem zawarcia umowy lub ważności podejmowanych czynności. 
osób wskazanych przez Wykonawcę, jako osoby do kontaktu/realizacji umowy (imię i nazwisko, służbowe dane kontaktowe, miejsce pracy) będą przetwarzane w prawnie uzasadnionym interesie, o którym mowa w art. 6 ust. 1 lit. f rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o ochronie danych), w celu realizacji niniejszej umowy. Dane zostały podane przez Wykonawcę w ramach zawieranej umowy. 
Dane osobowe, o których mowa w ust. 1 mogą zostać udostępnione podmiotom uprawnionym na podstawie przepisów prawa oraz podmiotom świadczącym obsługę administracyjno-organizacyjną Administratora danych oraz będą przechowywane nie dłużej niż to wynika z przepisów ustawy z dnia 14 lipca 1983 r. o narodowym zasobie archiwalnym i archiwach. 
W granicach i na zasadach opisanych w przepisach prawa, osobom, o których mowa w ust. 1 przysługuje prawo żądania: dostępu do swoich danych osobowych, ich sprostowania, usunięcia oraz ograniczenia przetwarzania, jak również prawo wniesienia skargi do Prezesa Urzędu Ochrony Danych Osobowych, na adres: ul. Stawki 2, 00-193 Warszawa. 
Ponadto osobom wskazanym przez Wykonawcę jako osoby do kontaktu, przysługuje również prawo wniesienia sprzeciwu wobec przetwarzania danych, wynikającego ze szczególnej sytuacji. 
Wykonawca jest zobowiązany do przekazania zapisów niniejszej klauzuli wszystkim osobom fizycznym wymienionym w ust. 1.


Załącznik nr 2 do Umowy 
z dnia …………………………….
Wzór protokołu odbioru
Zamawiający
Biuro Komunikacji
Polskiej Akademii Nauk 
Pl. Defilad 1
00-901 Warszawa

Wykonawca
…………………………………………
…………………………………………
…………………………………………
…………………………………………


sporządzony dnia …………………………………….. w Warszawie dotyczący wykazu wszystkich Usług wykonanych w okresie ……………………………………… na podstawie Umowy z dnia ………………………………………………………………………………………………………..…………..

Wykaz Usług:

1. ………………………………………………………………………………………………………………………………………………
2. ………………………………………………………………………………………………………………………………………………
3. ………………………………………………………………………………………………………………………………………………

Zamawiający postanawia przyjąć Usługi i Zamówienia wskazane powyżej bez zastrzeżeń/z zastrzeżeniami jak niżej (niepotrzebne skreślić).

1. ………………………………………………………………………………………………………………………………………………
2. ………………………………………………………………………………………………………………………………………………
3. ………………………………………………………………………………………………………………………………………………

Podpis Zamawiającego


………………………………...
14

